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Az obstrukció komédiája.

Benne vagyunk tehát az obstruk- 
ciós komédia második hetében. Az el
lenzéki programmon ott áll már a zárt 
ülés, a névszerinti szavazás . . . Az
előtt az efféle eszközök csak az ob- 
strukció ötödik-hatodik hetében került 
sorra. Most már háború elején ellö- 
völdözik az egész puskaport és bár 
nemrég még „magas színvonalú vitát* 
helyeztek kilátásba, nem produkáltak 
egyebet a leplezetlen technikai ob- 
strukció eszközeinél. Pedig Apponyi a 
függetlenségi párt minapi konferenciá
ján még úgy nyilatkozott, hogy nem 
barátja az obstrukciónak. Ami azon
ban nem akadályozta meg abban, hogy 
pár nappal később, képviselőházi be
szédében jogosnak ne nyilvánítsa az 
obstrukciót és bizonyára csak a töké
letes lelki harmónia okából csatlako
kozott pár distance Kossuth Ferenc is 
az obstrukcióhoz, melyet ugyancsak a 
közelmúltban még ő is kerülendőnek 
mondott.

Az ostromló hadsereg generalisz- 
szimusa, Justh Gyula pedig megint 
fenyegetődzik. Ő, aki feltalálta a po
litikai hengert, melylyel ez a tempera
mentum tultengésben leledző férfiú 
aranyfüst vékonyságúra hengerelte a 
tulajdon édes pártját, megint erőteljes 
kifejezésekkel dolgozik és a kormány 
bukásáról szóló jóslásokat röpít vi
lággá.

A komoly kritika, a tárgyilagos 
argumentáció igazán merőben felesle
ges és hiábavaló volna ezzel az ellen
zékkel szemben, mely a harcban min
den mértéket, minden józanságot, min
den parlamenti illemet figyelmen kí
vül hagy és bár maga a legvaskosabb 
gorombaságokkal traktálja ellenfelét, 
mindjárt elégtételért kiabál, mihelyt a
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kormánypártnak egy tagja azt a hal
latlan merészséget követi el, hogy el
ítéli az ellenzék harcmodorát.

íme, viharosan követelik a sza- 
tiszfakciót gróf Tisza Kálmán árpádi 
beszédéért is, holott valójában azoktól 
az árpádi polgároktól kellene elégtételt 
kérniök, akik arra a kérdésre, hogy 
mit érdemelne az olyan kisebbség, a 
mely a községi képviselőtestületben 
lehetetlenné akarná tenni a többség 
határozatát, erőteljesen azzal feleltek, 
hogy:

— Ki kellene őket rúgni 1
Nem hisszük ugyan, hogy az ár

pádi derék polgárok valami nagyon 
részletesen ismerjék az angol alsóház 
ujabbkori történelmét és Gladstone 
parlamenti beszédeit. Azt se tartjuk 
valószínűnek, hogy Gladstone ismerte 
légyen a biharmegyei Árpád községet. 
De utalnunk kell rá, hogy az ír-har
cok idején Gladstone is olyanfélét mon
dott a kisebbségi terrorizmusról, mint 
az árpádiak.

Azt csak nem akarják komolyan 
elhitetni az ellenzéki urak, hogy a 
haza már megint veszélyben forog és 
hogy alkotmányválság okából vívják 
ezt a mostani dicsőséges harcot, mely
nek olyanképpen adják meg a nagyobb 
komolyságot, hogy egy egész napot 
elfecsérlő névszerinti szavazásokat pro
vokálnak afölött, vájjon az egyik vagy 
másik képviselőnek megadassék-e a 
kért három-négy heti szabadság ? És 
ugyan mit berzenkednek olyan rette
netes felháborodást pózolva holmi ház
szabály-szigorításnak a puszta emle
getésére is, mikor a saját koalíciós 
kormányzásuk idején ők maguk vál
toztattak a házszabályokon úgy, hogy 
lehetetlenné tegyék a technikai obstruk
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ciót? Az ellenzéki taktika nagyon át
látszó. Zajos incidensekkel, botrányos 
jelenetekkel szeretnék lázba hozni az 
országot, amely nagyon közömbösen 
nézi a mostani obstrukciós komédiát 
és szeretnék valahogy lerombolni a 
nagy hatását Hazai honvédelmi mi
niszter beszédének, mely meggyőző 
erővel mutatott rá a véderőreform-ja- 
vaslatok nagy gazdasági és szociális 
értékére és amely beszédnek az igaz
ságait, ha ki sem mondják, kénytele
nek elismerni az ellenzék józanabb 
elemei is.

)(etté osztják
az erdélyi máv.

üzletvezetőséget.

Nagy a forgalom Erdélyben.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —

Brassó, 1911.
julius 19. —

Arról a vasúti tervről van sző, hogy a 
kolozsvári üzletvezetőség forgalmát és inté
zői körét kettéosztják, azaz, hogy már 1912- 
ben ebbel a körből újabb üzletvezetőséget 
szerveznek.

A magyar államvasutak óriás mennyi
ségű, több ezer darabból álló kocsiparkot 
rendelt a különböző hazai gyárakban. A gyá
rak kapva-kaptak a szinte váratlan rendelé
sen, s a pangó waggon telepek egyszerre föl
emelt munkáslétszámmal kezdtek dolgozni. 
A megrendelésnek eddig éppen 63 százalé
kát már szállították is a magyar gyárak.

A forgalom a hirtelen beállított kocsik 
nagy teljesítő képessége miatt a maximumra 
emelkedett a múlt ősz óta, úgy, hogy most 
a jelenlegi pangási időszakban is alig re
mélt arányokban bonyolitódik le. A forga
lom és most már nemcsak az áru, hanem 
inkább a vonattorlódás a télen folytonos za
varokkal fenyegetett, de a személyzet meg
feszített szorgalma elejét vette minden baj
nak.

Erős próbára tette különben a nagy 
forgalom az egyes üzletvezetőségek intézősé- 
gét is, azonban az államvasutak szerve-
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t f e itt is megállotta a próbát. Érdekes, 
hogy éppen az ország két antipodikus vi- 

2déke, a legszélső nyugat és a legszélső ke
let érezte meg leginkább ezt a fellendülést, 
a Dunántúl és Erdély, meg a környéke. Ek
kor látta be a Máv. annak az égető szük
ségességét, hogy a legrövidebb idő alatt ki
dolgoztassa a két újabb üzletvezetőség tervét, 
egyet a Dunántúlra és egyet a kolozsvári 
ügykörbe. A kolozsvári üzletvezetőség tehát 
már a közel jövőben a kettéválás előtt áll, 
csak az a kérdés, hova * költözik az uj üz
letvezetőség ?

Két nagyon távoli város került egy
szerre kombinációba, mintegy versenytárs
képpen, Marosvásárhely és Nagyvárad.

Kolozsvár, mint üzletvezetőség, három 
vonalcsoportot vezet. 1. A magyarországi vo
nalakat, amelyek a szükebb értelemben vett 
Erdélyen kívül esnek. 2. Az erdélyi középső 
vonalakat. 3. És végül az úgynevezett szé
kely vasutakat. Ez a három csoport mind
egyike rendkívül intenzív és nagykilerjedésü, 
mindegyikre ráférne egy-egy üzletvezetőség. 
Érdekes, hogy vonalcsoportok szerint kiala
kult egy-egy forgalmi centrum, az első cso
portban Nagyvárad, a másodikban Kolozs
vár, a harmadikban a székely főváros, Ma
rosvásárhely.

A PLETYKA.
*

Levél 
a szerkesztőhöz.

Apácza, 1911.
julius 19. —

Tisztelt szerkesztő úr!
Nem boldog a magyar! A kis falusi 

társadalmak körében veszedelmes járvány 
dühöng, mely tönkreteszi áldott vetéseit az 
egyetértésnek és a felebaráti szeretetne«. És 
ez a pletyka.

Ha én miniszterelnök volnék (ami mos
tanság nem igen esik meg rajiam, mert Khuen 
ur igen erősen tartja magát), mondom, na 
én miniszterelnök volnék, nagy átalakuláso
kon menne át a falusi társadalom és ha 
egyébért nem is, de ezért bizonyosan szob
rot emelne dicső emlékezetemnek a hálás 
utókor.

Törvényt csinálnék, drákói törvényt a 
pletyka eltörlésére és azt ördögi kegyetlen
séggel végre is hajtatnám saját közegeim ál
tal. Volna nemulass!

Minden összejövetelt, látogatást be kel
lenne jelenteni a csendőrségnek, ahonnan 
azonnal különítmény vonulna ki az összejö
vetel színhelyére s jajj volna annak a pergő 
asszonyt nyelvnek, an ely túllépné az ildo- 
mosság határait. Azonnal ... (no ne tessék 
megijedni, nem húznák ki a rakoncátlanko- 
dó nyelvet) megvonná a szót a rend és 
csend tekintélyes őre a pletykázni készülő 
asszonyságtól, ami, azt hiszem, elég keserű 
büntetés egy érző női kebelnek.

Teszem azt, átsurran a tiszteletes asz- 
szony egy kis barátságos tereferére atanitő- 
né asszonyhoz. A bejelentési kötelezettség
nél fogva már ott találja a kapunál Dam 
Illés csendőrkáplár urat, aki hivatalos ko
molysággal haptákba vágja magát a szoba
ajtó mellett s füleit hegyezve hallgatja a sző 
áradatot (csoda, hogy meg nem siketül bele). 
Szabály, hogy suttogni sem szabad.

Már most tessék pletykázni I Amint a 
patikusnéra vagy a doktornéra fordul a be
széd sorja s kezd kifejezésre jutni a kritikai 
zellem, már megvan a baj.

— Figyelmeztetem a nagyságákat — 
dörög a rendőri szózat, — hogy ne tessék 
eltérni a tárgytól!

Ismétlődés esetén pedig a végső, meg- 
felebbezhetetlen ultimátum:

— Megvonom a szót s a társaságot 
feloszlatom — jelenti ki az ujmódi censor 
s ezzel az ügy, illetve a látogatás be van 
fejezve.

Nehogy pedig vállalkozó szellemű ur- 
hölgyeínk kijátszszák a törvényt, büntető ren
delkezések is lennének a töt vényben. Pl. a 
ki a látogatás bejelentését elmulasztja, bizo
nyos időre, 1—2 hónapra eltiltatik a társa
ságtól.

A kerítésen 'keresztüli diskurálás, mint 
a pletyka valóságos melegágya, szigorú bün
tetés alá esnék, stb.

Úgy hiszem, az ilyen radikális intézke
dések nagyban hozzájárulnának ahoz, hogy 
végre boldog legyen a magyar.

Szerkesztő urnák kész hive:
Vitriol.

ki Emke
jubileuma.

Ünnepségek Kolozsvárott.
Brassó, 1911. 
julius 19. —

Az Erdélyi Magyar Köz
művelődési Egyesület ju
bileumának előkészületei — mint Ko
lozsvárról jelentik — nagyban folynak. 
Az előkészítés fáradságos munkáját gr. 
Béldi Ákos, az Em.ke elnöke, továbbá 
az egyesület alelnöke és főtitkára vég
zik. A jubileum rendezésében nagy 
szerepe van az Országos Közművelő
dési kongresszusnak is, melynek ré
széről Széli Kálmán, Károlyi Mihály 
gróf és Árkay Kálmán vesznek részt 
az ügyvezető-igazgatásban. A jubileumi 
meghívók még a héten kibocsáttatnak 
és részletes programmal lógnak szol
gálni az ünnepségre vonatkozólag. A 
közgyűlés színhelye a nyári színkör 
lesz, amelyben az Emke, és a meg
hívott közönség kényelmesen elhelyez- 
kedhetik. A közgyűlésen az «rak dísz- 
magyarban, egyenruhában, vagy frakk
ban tartoznak megjelenni. A kormány 
képviseletében vatószinüleg Balogh 
Jenő államtitkár fog megjelenni. A 
vendégek a város vendégei lesznek, 
mely tekintélyes összeget szavazott 
meg e célra.

A mélyen tisztelt közönség
nek becses figyelmébe ajánlom, 
állandó kiállításomnak megtekin
tését.

Teljes tisztelettel
ADLER fényirda.

A k i ártalmatlan bőrápolásra,! 
súlyt fektet, különösen szép-': 
löktől szabadulni és finom, pu-. 
ha, fehér arcbőrt akar kapni j 
csakis
liliomtejszappannal 

mosakszik. j
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Város é$ megye.
*

Brassó, 1911. 
jul. 19. —

A szász középiskolák építése. A 
belvárosi ág. ev. egyházközség ma ferjesz
tette be a városi tanácshoz az újonnan épí
tendő szász középiskolákra vonatkozó terve
ket és kéri a tanácstól az építkezési enge
dély megadását. Az uj középiskolákat a 
polgári kórház melletti térségen, az u. n. rá
mák alatt fogják épiteni.

Egjt román 
utcai lány karrierje.

— Micza Biciklista —
Brassó, 1911. 

julius 19.
Egy angol lap közlése szerint, a világ 

legdrágább női kalapja nemrégen az ascoti 
lóversenytéren volt látható. Ennek a kalap
nak 500 font, azaz 12000 korona volt az 
ára. A legdrágább női kalapról irt cikkét 
az angol lap azzal fejezi be, hogy nyári ka
lapért 12000 koronát nem angol vagy francia 
nő adott, hanem Mihaesco hercegnő Bu
karestből.

Az angol lap közleményéhez a „Bu
karestet Tagblatt“ az alábbi sorokat fűzi:

Mihaesco hercegnő nem más, mint a 
nálunk jól ismert félvilági hölgy: Micza Mi- 
haescu, akit azonban a Micza Biciklista né
ven még jobban ismernek. Igaz ugyan, hogy 
Micza nem éppen hercegnő, de még mindig 
előkelő származású. Szegény szülőktől szár
mazik, akik Argesch kerület egyik legnyo
morultabb falujában laktak. Karrierjét mint 
falusi cselédlány kezdette meg, azután elő
lépett bukaresti utcai lánnyá és végül szám
talan idősebb, de pénzes ember maitresse 
lett, mostan pedig a külföldön mint a román 
„Mihaesco hercegnő“ csinál furoret. Bravó 
Micza!

Jármay
állítólagos balesete

Mi történt Sepsibodok 
és Málnás között ?

Brassó, 1911. ■ 
julius 19. —

Tegnap egy különös híradás, ami egy 
kolozsvári délutáni lapban jelent meg, nyári 
kacsaképpen azt a hirt bocsátotta ( világgá, 
hogy Jármay Béla kolozsvári máv. üzletveze
tőt szerencsétlen vasúti baleset érte. A hír
adás szerint a Sepsibodok—Málnás közti 
vonalon az üzletvezető jármüvét, melyen az 
üzletvezető ült négy munkással, egy sze
mélyvonat elütötte. A legilletékesebb helyről 
a következő, egy kolozsvári laphoz intézett 
sorok cáfolják ezt a szeiencsétlen szenzációt:

Tekintetes Szeikesztő^Ur I Az „Ellenzék“ 
tegnapi számában megjelent, reám vonat
kozó baleseti közlemény rektifikálása cél
jából van szerencsém a tekintetes szerkesz
tőséget a valódi tényállásról tájékoztatni. 
Az állítólagos baleset csak annyiban tör
tént meg, hogy a vonalbeutazásom alkal
mával a vonat előtt a pályából kitett üres 
hajtányt a munkások kissé ferdén helyez
ték el s így a mozdony egy kiálló része
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azt súrolta s egy alkatrészét eltörte. A „le
esés, munkás elgázoiás“ stb., mivel nem 
történt meg, csak hozzáfűzött mese. Ma
radtam a tekintetes szerkesztő urnák tisz- 
telője, J á r m a y Béla üzletvezető.

Rejtélyes
ezüstpénz lelet

Ellopták a talált kincset 
és Brassóban értékesítették

— A Brassói Lapok 
tudósitójától. —

Brassó, 1911. 
július 19.

jancsó Mihály hévízi lakős Kőhalom
ban dolgozott, mint földmunkás. Körülbelül 
3—4 héttel ezelőtt, munka közben, amint a 
földet ásta, egy fazék régi ezüst pénzt ta- 
Iáit. Jancsó Mihály a talált pénzt Kőhalom
ból elvitte hévízi lakására s ottan elásta.

Nehány napra azután, hogy Jancsó 
Mihály a pénzt a házánál elrejtette, arra éb
redt föl, hogy a talált kincset ismeretlen tet
tes ellopta.

A károsult Jancsó Mihály jelentést tett 
az esetről a hévízi csendőrségnél, amely 
azonnal megindította a tettes nyomozását. A 
kellő ügyességgel és körültekintéssel veze
tett nyomozás folyamán kiderítette a csen
dőrség, hogy a talált és ellopott régi ezüst 
pénzt Révész Istvánná, hévízi lakósnő 
Brassóba hozta és itt egyik ékszerésznél be
váltotta.

A csendőrség Révész Istvánnál a 
tegnapi nap folyamán — amint Brassóból 
Hévízre érkezett, — nyomban letartóztatta 
és ma Brassóba kísérte, hogy elvezesse a 
csendőröket ahhoz az ékszerészhez, aki a 
régi ezüst pénzt beváltotta.

Révész Istvánné bemondása alapján a 
csendőrök egy rendőrmesterrel elmentek 
Resch Adolf kapu utcai ékszerészhez, a 
hol a pénzt meg is találták.

Resch Adolf ékszerész a 9 kiló és 
94 deka ezüst pénzért 397 koronát adott 
Révész Istvánnénak,

A régi pénzek az 1770, 1813 és 1823. 
évekből valók.

A letartóztatott Révész Istvánné úgy 
adta elő az esetet, hogy neki Jancsó Mihály 
anyósa adta át a pénzt azzal a megbízással, 
hogy azt Brassóban váltsa be és ő csakis 
ennek a megbízásnak tett eleget.

A csendőrök az asszonyt a pénzzel 
együtt ma este visszakisérték Hévízre, hogy 
a nyomozást tovább folytassák, amint azt 
az esetleg még bekövetkezendő fejlemények 
megkívánják.

Egy szép kőház 
1 szoba, konyha, galéria és udvar, 
Romániába való elköltözés miatt rög
tön eladó 3200 koronáért, teher 
1400 korona. Bővebbet R é t s o r 2. 
szám. 689

Egy ház 
jövedelmez tisztán 6 százalékot 8500 
írtért eladó. Teher 9000 kor. Eme
letes, udvar és kerttel. — Bővebbet 
Rét sor 2. sz. 1—3-ig délután. 
Reggel 8—9-ig. 689

SZÍNHÁZ.

MA :
Széli' Gitta felléptével
Nebántavirág.

Brassó, 1911.
julius 19. —

Műsor:
21-én, pénteken. Éljen a 
király
22-én, szombaton, Cigány 
szerelem.

23-án, vasárnap délután, Az obsitos;
„ „ este. Cigányszerelem.

A kard becsülete.
— A ma esti premierről. —
Kazaliczky Antal négy felvonásos tör

ténelmi színmüvének a „Kard becsületé“-nek 
premierje volt ma este. Bár «szerzője nem 
annyira hivatásos író, - Kazalicky Antal ugyan
is a budapesti Vígszínháznak tagja — da
rabja mégis kétségtelenül a modern színmű- 
irodalom megfelelő niveauján áll. Ami mü
vét irodalmi szempontokból e színvonalon 
mégis gyengítőé, azt annál inkább erősbitik 
Kazaliczkynak a színpadi technika terén szer
zett hosszas tapasztalatai, amelyeknél fogva 
könnyűvé vált neki a drámai momentumok 
sikeres és ügyes kidomboritása, melyek ha
tást szültek és összhangjukban épp ezen elért 
hatás folytán darabjának színpadi sikerét is 
biztosították. Szerző darabjának tárgyát a 
katonatiszti életből merítette. Abból az ismert 
életből, mely talán ép oly közel áll a sze
relemhez, mint ahhoz a kardbojthoz, melyet 
hivatásul választolt. Az előbbibe pedig, ter
mészetesen csakis akkor, mikor a háztüz 
megállapításáról van szó — tudjuk, hogy na
gyon. erős beleszólása van a — felsőbbség- 
nek is. Ezt kellett nagyon is megéreznie a 
darab hősének, Hertelendy főhadnagynak is. 
Jegyesét ugyanis nem tartották hozzá mél
tónak. így vélekedett róla legalább a tiszti- 
ülés ama választmánya, amelynek Rozgonyi 
volt alispán adta az információt. A dráma 
csúcspontja a harmadik felvonásba beállított 
erkölcsi elégtétel. Rozgonyinak Vilmáról nyil
vánított rossz véleménye ugyanis alaptalan 
rágalomnak bizonyul. Az ezredes, akinek 
felterjesztése alapján tagadta meg a minisz
ter a házassági engedélyt, felháborodva vesz 
erről tudomást. Személyesen siet fel a mi
niszterhez, meghozza a házassági engedélyt, 
de egyszersmind provokálja Rozgonyit is. A 
párbajban azután súlyosan megsebesül. Erre 
a tisztikar és kihívja Rozgonyit, kit Hoff- 
mann százados agyonlő ....

Idáig a darab és most szóljunk a sze
replőkről.

Nem direktori minőségéből kifolyólag, 
hanem kiforrt szinmüvészi erős kvalitásainak 
e darabban is érvényesült súlyánál fogva 
emlékezünk meg a főszereplők sorában első 
helyen Komjáthy Jánosról, aki Kuhn Ti
vadar ezredes szerepében tagadhatlanul itt is 
az eredetiségnek valóságos typusát mutatta 
be. Virányi a főhadnagy szerepében 
ugyancsak teljesen igazolta játékával azt a 
routint, amit tőle megszoktunk. Majthényi az 
áruló Rozgonyi személyesitésében, valamint 
Bartha, Baróti, Tihanyi, Bihari és Bársony 
kisebb szerepeikben jeles összjátékkal egé
szítették ki a dráma millieujét.

A női szereplők sorában teljes elisme
réssel kell adóznunk Hevesi Mariskának, aki 
Vilmának, a főhadnagy arájának hálás, de 
talán legnehezebb szerepében, drámai in
venciójával az érzelem nyilvánulásának olyan 
realizmusát tolmácsolta, amelynek mély hatása 
az egész házat magával ragadta. Ügyes já

tékukkal a többi női szereplők is, s ezek 
közt különösen Harsányi Margit az ezredesné 
kényes szerepében, valamint Bodroghí Lina, 
mint ösződyné az előadás sikeréhez nagy
ban hozzájárultak. (sx)

Éljen a király! Weber és Henne- 
quin pompás és szellemes vígjátékénak pén
tek esti premierjén a következő lesz a 
szereposztás : Goujon de 1’ Efang báró — 
Bársony Aladár, De Bligny herceg — Majt
hényi, Courbié Lucien — Sziklai, Lebourier 
— Bartha, De Kerlandec márki — Újvári, 
a márkiné — Vágóné, Guingaud — Baróti, 
Boucardon — Tihanyi, Pausut — Szombat
helyi, Livoche — Serfőzi, Ivonne — Hevesi 
Gusztika. Clara — Harsányi Mariska, Eunne- 
line — Szilágyi Rózsi.

A Cigányszerelem premierje. Le
hár Ferenc, a „Víg özvegy“ és a „Luxem
burg grófja'* világhírű komponistájának uj 
müve, úgy zeneszerzői inventióban, a meló
diák bőségében, mint orkesztrális szépségek
ben felülmúlja a szerző eddigi alkotásait. A 
„Cigányszerelem“ a Cserna-forrás ismert re
géjét viszi színpadra s ehhez a romantikus 
meséhez megragadóan szép muzsikát kom
ponált Lehár. Az operette partitúrája nem
csak környed dallamokkal és víg keringők- 
kel keres hatást, hanem hatalmas áriákkal 
teszi próbára a7 énekművészeket. Zórika 
énekszámai operai nívón állanak s V á r a d y 
Margit, a szerep személyesitője énekművé
szeiének teljes szépségét kifejtheti. Várady 
eredetien énekli énekszámait s nem transz
ponálva, mini a fővárosban s igy semmit 
sem fog veszteni Lehár eredeti kompozitió- 
ja. Kitűnő jelenete az opereitenek a Ill-ik 
felvonásban lejátszódó mulatás. Lehár ezt a 
jelenetet Fedák Sári kedvéért komponálta be
le a darabba s nálunk is éneklik. Az egyik 
dala a jelenetnek „Messze a zöld erdőn“... 
kezdetű borongős magyar dal, a folytatása 
pedig „Volt is, lesz is“ .. . kezdetű tüzes 
csárdás. Ehhez a számhoz duhaj magyar tánc 
is jár, amit Hornyai Janka igen szépen 
ad elő, mint Körösházy Ilona. A Cigánysze
relem pompás kiállításban, uj díszletekkel 
és jelmezekkel kerül színre. A hölgyek va
lósággal toalette-versenyt rendeznek. Az új
donság szombat, vasárnap, hétfőn, kedden 
és szerdán kerül színre.

Rendőri krónika.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. — —

Brassó, 1911.
• julius 19. —

— A flóbert. A flóbert, ez a garáz
da kis moloch, ma megint áldozatot kívánt 
magának. Loga Radu 15 éves boltiszolgát 
ma délelőtt a Hosszu-utcában megszólította 
egy ismeretlen inasfiu, aki arra kérte, hogy 
segítsen neki a fegyveréből a töltényt kivenni 
Logát érdekelte a dolog és elkezdte a fegy
vert babrálni, miközben a kakas lecsapódott 
és az elszabadult golyó a járókelők nagy 
riadalmára éles dörrenéssel keresztül fúrta a 
szolgálatkész Loga baltenyerét. A sérült bol
tiszolgát a kórházba szállították, a dörrenés 
által keletkezett tumultusban fegyverestül el
tűnt inasfiut pedig most a rendőrség keresi.

Brassóban is keresik a szamos- 
ujvári sikkasztó pénztárnokot. A Bras
sói Lapok szerda reggeli számában egy sza- 
mosujvári távirat alapján már megemlékez
tünk arról a szenzációs, a százezer koronát 
meghaladó sikkasztásról, amelyet Fekete Lá
zár bankpénztáros követett el. Megírtuk azt 
is, hogy a sikkasztó pénztáros családjával 
együtt eltűnt a városból. A budapesti állam
rendőrségtől köröző levél érkezett Brassóba 
ez ügyben. A köröző levél elmond-
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la, hogy Fekete Lázár 46—50 éves pénz
tárnok ellen bírói elfogató parancs van ki
adva. A körözött magas termetű, haja feke
te, feje tetején őszülőbb, mint halántékán, 
bajusza dús fekete, arca borotvált, homloka 
magas, szempillái reflex módon mozognak. 
Vallása örmény katholikus. Valószínűleg ma
gával vitte a feleségét, gyermekét és sza
kácsnőjét is.

Csendélet a kantinban. Jancsó La
jos negyvenéves cukorgyári munkás a cu
korgyár kantinjában több társával kuglizás
sal töltötte az esti munka után az időt. Kug
lizás közben valami fölött összekülönbözött 
Gyenes László napszámossal, aki hirtelen 
haragjában Jancsót egy sörös üveggel vé
resre verte, majd egy kuglizógolyót vágott a 
fejéhez. Súlyos sérülésekkel az arcán és fe
jén szállították a véresre vert munkást a kór
házba, Gyenes ellen pedig a rendőrség meg
indította a vizsgálatot. Az orvosi vélemény 
szerint hetekig tart, amig Jancsó felépül.

HÍREIK.
Brassó, 1911. 

julius 19. —

— Pénzügyi kinevezés. A m. kir. 
pénzügyminiszter Machacsek Antal bras
sói lakos, pénzügyőri állandó dijnokot a XI. 
fizetési osztályba ideiglenes minőségű állami 
végrehajtóvá a nyitrai pénzügyigazgatóöághoz 
kinevezte.

— Halálozás. Zeising Ernő, a 
brassói Eitel cég gyárvezetője ma dél
után 62 éves korában meghalt.

—A brassói ügyvéd« kama- 
„ ra köréből. A brassói ügyvédi ka

mara közhírré teszi, hogy dr. Schnell 
Károly Ernő, brassói ügy védet, polgár
mesterré történt megválasztása követ
keztében, az ügyvédek lajstromából 
törölte. Nevezett ügyvédi irodáját dr. 
Fáik Hermann brassói ügyvédnek ad
ta át. —

Dr. R e i n f e 1 d Baruch ügyvédet, 
„ Brassó székhellyel, a kamara ügyvédi lajs

tromába folytatólag bejegyezték. — Dr. C s a- 
t ó Lajos ügyvédet, aki lakhelyét Brassóból 
a budapesti ügyvédi kamara területére, Bu
dapestre helyezte át, a kamara ügyvédi lajs
tromából törölték.

— A brassói honvédezred köré
ből. Mer se h Vilmos brassói 24. honvéd 
gyalogezredbeli tartalékos hadnagynak a tiszti 
rendfokozatról kért leköszönése elfogadtatott.

— Mezőgazdasági kiállítás Lú
goson. A krassó-szörény vármegyei Gaz
dasági Egyesület 25 éves fennállásának em
lékére, Lúgoson 1911. évi szeptember hó 
23-tól október hó 2-ig mezőgazdasági ter
mény-, állat-, gép-, ipar-, baromfi és há- 
zinyul kiállítást rendez. Bővebb tudnivalók az 
alispáni hivatalban kifüggesztett hirdetmény
ben olvashatók.

— Gondnokságok. A brassói kir. 
törvényszék oroszhegyi Kovács Károly 39 
éves törcsvári lakost és D i e n e r Katalin 
54 éves feketehalmi lakost elmebetegség 
miatt gondnokság alá helyezte.

— Hajsza egy brassói kato
naszökevény után. A Brassói La
pok már megemlékezett annak a bras
sói katonaszökevénynek a garázdálko
dásáról, aki az utóbbi hetekben való
sággal rémuralmat teremtett Három- 
székmegye egyes községeiben. Most —

amint egy háromszéki lap írja — na
gyobb számú csendőrséget összponto
sítottak és megindult a legmesszebb
menő hajsza a vidék közbiztonságát 
veszélyeztető alak után. Négyszáz 
korona üti a markát annak, aki elfog
ja a veszedelmes embert.

— Járványos tüzek. Apácán 
ismét megérkezett a nyári tüzesetek 
szezonja. Mielőtt a gabona behordás 
megkezdődnék, minden nyáron bevég- 
zi pályafutását nehány halálraítélt 
szalmafedeles csűr s a biztosítási ösz- 
szegen egymás után emelkednek fel 
a szép cserepes gazdasági épületek. 
Szombaton este volt a tüzek premier
je, amikor is leégett két szomszédos 
csűr és kedden este pontosan ugyan
abban az időben lángot fogott másik 
három rozzant szalmafedeles gazda
sági épület. S a biztosítótársaságok? 
Vakarják a fejüket.

— Rövidítések a katonai iratok
ban. A közös hadügyminiszter nemrég ren
deletet adott ki, amelyben utasítja a csapat
testeket, hogy a katonai szolgálatban készí
tett írásbeli jelentésekben, felterjesztésekben 
stb. megrövidítések eszközöltessenek ezen
túl az egyszerűsítés végett. Egyúttal mellé
kelte említett rendelethez a megrövidítések 
táblázatos jegyzékét is. Ezek szerint pld. a 
Reichskriegsministerium igy írandó : R. K. M., 
az Infanterietruppendivision pedig I. T. D., 
betűkkel jelölendő meg.

— Találtatott egy román húsz 
frankos papírpénz. Tulajdonosa átve
heti a rendőrségen.

— Amatőrök figyelmébe ! Ultra
lemez, Top-Top fürdők és az összes fény
képezőgépek és kellékek legjobban csakis a 
helybeli egyedüli szaklátszerésznél, Szento- 
mosán Sándor, Kapu-utca 57 sz. alatti üzle
tében szerezhetők be. Az összes látszerészeti, 
betegápolási és elektrotechnikai cikkek rak
tára. Javítások olcsón és pontosan eszközöl
tetnek.

Kegénp-csarnolt

Az aranylakodalo n.
Irta : Kelemenné Zathureczky Perta.

14
A harcias fruskának nagyot dobbant a 

szivecskéje a nagysád szó hallatára. Félig kien- 
gesztelődve, büszkén nézett maga körül és 
hallgatva vette át a tortát.

Ezt megelőzőleg Bérűtől egy körtét ka
pott. Magában elhatározta, hogy azt választ
ja állandó ideálnak, kinek az ajándéka job
ban fog izleni.

Titokban egész áhítattal fogott a körte 
elfogyasztásához. Haj! ... az romlott és ke
serű volt. Most a tortára került a sor. A 
diótöltelékes piskótatorta elköltése mennyi 
élvezetet szerzett.

Eldőlt a kocka egy egész életre. Meg
maradt a régi ideái.

Ebéd alatt Juliska és Zoltán folyton 
egymással suttogtak. Alatfomban elszakítot
ták a csirke sarkantyúját. Eközben Zoltán 
forrón szorította meg a Juliska kis kezét.

De ezt nem szabad senkinek tudni!...
Cicukának a lelki egyensúllyal éles 

megfigyelő képessége is helyreállt.
Bámulva nézte e műveleteket.
— Hát ez mi ? — tépelődött magá

ban. Az ebédlőből erős pohárcsengés hal
latszott.

— Halljuk, halljuk! — kiabáltak min
denfelől.

A jubiláló háziúr állt fel szólásra.
— Kedves vendégeim 1
— Halljuk, halljuk!
— Nemzeti életünket leginkább a csa

ládi ünnepek jellemezték, és ezért minden 
alkalmat megragadtak a családok, hogy az 
együttérzés drága kötelékeit biztosítsák.

— Úgy van!
— Halljuk I
— Az ünnepek között legritkább az 

aranylakodalom. Midőn ezen boldogságot 
mint szülők, mint nagyszülők elérhettük, kö
szönetét mondok mindazon érdeklődőknek, 
kik ezen ünnepélyen megjelentek és a mai 
örömünkben osztozni kívántak. A jó Isten 
ez életben sok örömmel, de szomorúsággal 
is látogatott meg. Élete virágában szólította 
magához szeretett fiunkat: Ivánt, ki halálos

• ágyán bízta reánk beteges feleségét és két 
kis árváját.

Erre az öreg ur összetett kezekkel fo
hászkodott :

— Isten 1 Mennyei Atyám! E nap vir- 
radtával hálái a buzdul szivem és imádlak 
téged. Te védelmeztél, Te tartottál meg min
ket, Te adtál erőt, hogy drága gyermekünk
nek tett ígéretünket nagy részben beválthat
tuk. Tedd áldottá reánk nézve továbbra is 
e napot. Ámen.

— Kedves vendégeim! — folytatta to
vább —örömmel tudatom, hogy e nap kétsze
res ünnepet hozott számunkra. Fiatal bará
tunk, Székely Zoltán, ma jegyezte el szere
tett unokánkat, Vendégmezey Juliskát.

— Éljenek ! .. . Éljenek ! — hangzik 
a vendégek örvendetes kiabálása.

(Folytatjuk.)

— T ö z s d e.—
„fi IHagsar Általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE
Zárlat:

Budapest, 1911. julius 19^

Magyar hitel 832'75
Osztrák hitel * 659.50
ÁUamvasut 748'—
Jelzálogbank 488'—
Leszámítoló Bank 567'50
Hazai Bank 308'50
Magy. Agrár és Jár.-bank • 513'75
Magy. Bank és Ker.-részv. 736'75
Rimamurányi 693'—
Salgótarjáni 673'—
Közúti vasút 778.—
Városi villamos 41450

Irányzat: lanyha.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Búza 11'14
Zab 7'89
Rozs 9 07
Tengeri 748

Hirdetmény.
Egy vidéki 42 év óta fennálló jó- 

forgalmu vegyeskereskedés 4 szobás 
lakás, 2 pincehelyiség hozzátartozó 
mellék-épületekkel s gyümölcsössel, 
öregségmiatt, szabad kézből örökáron 
eladó, esetleg bérbe adó. — Értekez
hetni Keresztváron Sigmond Józsefnél.

Hirdetést máslapok is átvehetik de nem 
dijjaztatnak. 683
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LEGÚJABB.
TELEFON — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentése.

(Budapest, 1911. julius 19.)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 19.

A képviselőház mai ülésén K a- 
b ó s Ferenc alelnök elnökölt.

Az ellenzék folytatta a mai ülé
sen a

technikai obstrukciót, 
amelyet — az ellenzéki képviselők 
nyilatkozatai szerint — mindaddig fog
nák folytatni, amig Antal Géza és Ti
sza Kálmán gróf az ellenzékről tett 
nyilatkozataikért elégtételt nem adnak. 
A mai ülésre egy újabb trükköt eszelt 
ki az ellenzék.

Batthyány Pál gróf, Vertán Endre, 
Eitnei Zsigmond és Lovászy Márton 
Justh párti képviselők levelet intéztek 
ugyanis a Ház elnökéhez, amelyben 
több heti szabadságot kérnek.

Ka b ó s Ferencz bejelenti a Ház
nak a négy képviselő kérelmét.

A jobb oldalon óriási zaj támadt 
erre.

— Nem adunk szabadságot.
Az óriási lárma közepette az 

egy*S Justh párti képviselő átadja az

elnöknek az ivet, amelyben mind a
négy képviselő szabadsága ügyében 
névszerinti szavazással kérnek döntést.

Az elnök elrendeli a névszerinti 
szavazási, amely

déli egy óráig 
tartott. A szabadságot egyik kérelme
ző sem kapta meg.

Egry Béla pártonkivüli függet
lenségi jelenti be ezután, hogy pártja 
az ellenzékhez csatlakozik.

Az interpellációk során I v á n k a 
Imre szólalt fel, s az albán kérdéssel 
foglalkozott.

A helyzet.
Budapest, jul. 19.

Andrássy Gyula gróf, aki ma 
akarta elmondani beszédét a véderőja
vaslat ügyében, kérdést intézett az 
ellenzék vitarendező bizottságához, 
hogy a jelen körülmények között mi
kor tarthatja meg beszédét. A bizott
ságtól azt a vá'aszt nyerte, hogy mind
addig, amig Antal Gézától és Tisza 
Kálmán gróftól szatiszfakciót nem kap 
az ellenzék, addig a véderőjavaslatot 
nem engedik tárgyalás alá kerülni.

A mai ellenzéki erőszakoskodás 
folytán elmaradt Tisza István gróf be
széde is, aki ilyenformán egy hónapi 
tartózkodásra Pöstyénbe utazott.

Nyilatkozatok az obstrukcióról.
Budapest, jul. 19.

Több hirlapiró kérdést intézett 
ma a Ház folyosóján Khuen Héder- 
váry Károly gróf miniszterelnökhöz, 
hogy mi a véleménye az ellenzék 
magatartásáról. Khuen a következőket 
mondotta:

— Olyan elégtételt, aminőt az 
ellenzék Antal Gézától és Tisza István 
gróftól követel, adni nem lehet. T 
Sértés nem történt, tehát elégtételről 
sem lehet szó.

Perczel Dezső, a munkapárt el
nöke pedig a következőket mondotta:

— Nem félünk az obstrukciótól. 
Az ellenzék hevesen kezdett neki az 
obstrukciónak, hamar ki fog merülni. 
Mi bízunk a jövőben —

Sladó hdz
Bolonya Kis-u. 8. sz. alatt, 
mely áll 2 udvarból szép kert
tel 2-2 lakosztálylyal, szabad 
kézből. ______ _

Bővebbet Bolgárszeg Kapitány-u. 6.

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.

€“ hó 15-én megkezdődött az olcsó elárusitás! 
^(ol ?

Goldmann 0. P. utóda cégnél,
Lensor 31-33 sz. a. (Cell palota)

Tisztelettel értesítem Brassó város és vidéke n. é. közönséget, hogy Goldmann N. P. cég jó hírnév
nek örvendő

kész férfi, fiú és gyermekruha
üzletét előnyös árban megvettem és azt saját tulajdonomban tovább vezetem.

Raktáron csakis jó és elsőrendű anyagból készült árukat tartok, miről a nagyérdemű közönség egy
szeri bevásárlásánál is meggyőződést szerezhet.

Tulhaimozott áruraktáromat apasztani kívánom és igy elhatároztam, hogy az üzletem kirakatában 
látható

férf^, fiú*, és gyermekruhákat, továbbá
felöltőket és gummiköppenyeket

a lehető legolcsóbb árban fogom elárusítani.
Magamat és üzletemet a t. c. közönség jó indulatába ajánlva, maradtam

is

teljes I tisztelettel
GOLDMANN N. P. utóda

M>>^ SÁMUEL LIPOT
Kérem a cégemre Lensor 31—33 Cell palota) jól vigyázni, mert a nagy elárusitás 

kizárólag a Cell palotában levő üzletben történik.
Szerződésszerüleg a magyar vasúti alkalmazottak egyedüli szállítója.



6 oldal. L AP 0 ’ .63. szám*

=: AJÁNLHATÓ CEGEK

Zongorák
különböző árban

RichterW.P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer
Blűthner, Stingel, Rösler 

stb. féle zongoráknak.

Brassói posztó-, divat- és 
kótüt-szftvöttáru gyárak.

SCHERG V. és Társai
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű posz
tókat, divatszövetetet, egyenruhaszőveteket, vízmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaideket, ágyteritőket, kocsipokró- 
:: :: :: ookat, lópokrócokat stb. stb. ;; ;;

RAKTÁR:
Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Rezervisták ^
és egy éves-

EZ önkéntesek

BRASSÓ, FERENCZ JÓZSEF-TÉR.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

■ A legsikkesebb KI 

egyenruhák 
egyedül 

LENSKEL GVUU 
egyenruha-üzletében készíttetnek 

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászat! akadámián 
I®“ diplomát nyert. "Ssa 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

b figyelmét felhívom a legjobb hír
névnek örvendő

egyenruházati idézetemre, 
mely el van ismerve, hogy a legsik

kesebb egyenruhákat készíti

Szőcs György
Brassó, Weiss-Mihály-u. 10. sz.

Saját házban.

BŐIM IWK 
Erdély legnagyobb kézi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben. 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, KolosMca 29. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricotban.

Továbbá nagy választék ingek
ben, gallér, kézelő és nyakkendők
ben- —
Pontos ér szolid kiszolgálási

Modern fogászati műterem!

SOLE I.
Brassó, Kolostor-utca 19.

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák (ki nem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot ajánlom email hídmun
káimat, melyek természethüek, olcsók és 
feltétien tartósak. — Vidékiek 24 óra alatt 
kielégittetnek------ - — Méltányos árak.

MOOSER

számot készít kívánatra es 
[—] javitásokat elvállal [—]

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nygrcggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer-

MIHÁLY
B RA S S 0.

Ö-Brassó,
Hosszu-utca 37. sz.

gElvállaluníii
fürdőszoba- és klozet-berendezé- 

»eket, vízvezetéki telepeket és 

mindennemű csatornázást ,^

■Legfinomabb fürdőkádak, 

fürdőkályhák, mosdóasztalok, --•

valargigt f $ Is z 0 r fii é si tárgyi

mindig raktáron

Horváth S. és Conradt &•
Brassó, Hossnu-utea 17.
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„A D L E R“ automobilok, 
autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölcsön- 
zéi kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak: 
MOOSER MIHÁLYNÁL 

BRASSÓ, RSPÍhÚ 39.

Lányi József 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 
bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség

Brassó *
Bizományi raktárak és iroda:

Hosszu-utca 201. és Vasut-utca 25.
Telefon 382.

meg arrői, hogy legjobban fest és tisztit

KÓRJUK a
—~ géperőre berendezett intézet. —— 

BRASSÓ, 
Üzlet: Hirscher-u.3. Gyár: Alsó föveny-u l. a

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóíntézet létesült

GUSBETH ANNA 
első brassói mosó és fényvasaló intézete

BRASSÓ, Kórház-u 63.

BERNHARDT JEZSÖ
szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca 17. sz.

Elyállahnindennemü festési munkálatokat és ajánl- 
ja biztos hatásu ®S* Poloskairtó vegyülékét

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet 
nyitottam Uj-utea 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát 
elvállalok pontos kiszolgálás és jutányos 
árak mellett.

Szives pártfogását kéri 

3Karl^ó éslvdn síabó.

^c^mitz József
^pzép^utca 12.

mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett. 

Fehérnemű mosás és fény vasalás.
Fiók üzlet: Kolostor-utca 25.

posztógyára, 
BRASSÓ, Hátulsó-utca 50—56 sz. a. 

Raktár-áruház : Búzasör 9.
Ajánlja saját készítményeit mindenféle

posztókban és flaneílekben.

S^Sterns Jánosi
Hirscher-utca 3. sz. a. kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló- 
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédö, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédö gurtnik, gyer
mekhordó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.
Pontos kiszolgálás!

s^Jó borok!
asztali és palack borok, (tokaji és

. szomorodni asszuszőlő.)

A „Fehér kakasához
címzett borkimérésben állandóan raktáron
vannak. Kapu-utca 20. sz. a.

UjiSOOSLDDOVICAUi!
színházi fodrászod,

Első női fodrászterem
Brassó, Hirscher-u. 5.(színházzal szemben.)

Hajfonatok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern száritó 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Kihulott haj megvételre kerestetik.

MIESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 

Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt. 
Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

MÁLNÁSI 

^ÁRIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és 
-: :-: étvágyemelő szer. :-: :- 
-: Kapható mindenütt. :- 

Kútkezelőség: BRASSÓ.

ROTH JÁ30S 
gépszerelő 

B R A S SÓ, UJ-UTCA 28.
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutln- és fonógépeket stb 

továbbá építő-lakatos -munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és sirkeritésetet lépcsőrácsozat,

(2707) tránsmisziők stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos es olcsó Javítása. 
Kérdezősködésekre azonnal és díjmentesen válaszolok.

Pásztori |aaißP
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyo w acél
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 57 sz. alatt megnyílt

^^ látszerész intézethez. =^=
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki

szolgálásról.
Állandó raktár fénykéoészeti, sebészeti és elektro

technikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Roj-csiptetö minden orron jól tart — Ultra fényképlemez a 

legjobb — „Elastik“ sérvkötő nem nyom.
„Vilhelma“ havikötő a legegészségesebb.

== Javítások pcntosan és olcsón, ==

KOVACS J.
■ épület és műasztalos ■ 

bútor-gyára 
Brassó, Korház-utca 66. sz.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. —* Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb.

Raktáron tart: modern háló, ebé dió 
szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak és pontos kiszolgálás

Eredeti erdélyi

valamint budai vörcs és görög asszuszőlő 
borok kitűnő minőségben

a Romai császár vendéglő bor
kimérésében mindig kaphatók.

Árvaház-u. 3 sz.

WH1Í 55 házicsengő,
villamosÉg • villámhárító

villamosvilágitási munkákat 
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

SÄS Fischmann Ernő 
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

Eredeti „PFAFF“ varrógépek
Wetzel Ottó 

Brassó, 
Weisz Mihály-utca 
30. szám alatt.

Csakis e védjegygyei.
Underwood írógépek.

®®tew MM® 
^yár Brassó, Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány.

Raktár a Weisz Mihály-u.
C o p o n y • féle házban.

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
kapnak. (Asztali és palackborok.) — 
(Tokaji és szomorodi aszuszölő.) 

MnBMSflHSSSaraBnHHBKnBHB

Foith György és Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövő- 
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Saját gyártmányú kötött-áru.
Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.
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Alkalmi bút orvét el I
A tirlproduktiora való tekintettel

Benczel Lipót
első kézdivásárkelyi műbutor-gyáros- 
nál a legolcsóbban szerezheti be szük
ségletét.

Hitelképes egyéneknek árfeleme
lés nélkül részletfizetésre is.

Menyasszonyi kelengyék óriási 
választékban.

Vidéki meghívásra bemutatom 
gazdag mintagyüjteményeimet

Benczel Lipót
Kézdivásárhely.

Legnagyobb

Linóleum 
raktár 

a legjutányosabb 
árak mellett 
csakis az:

.Áruházban' Búzasör 9.
Külön szőnyeg és linoleunMi;.

Egy adómentes

kőház
mely 3 szoba, s konyhából áll, 3200 
frt.-ért eladó. Teher rajta 1500frt. 
Bővebbet Rétsor 2 szám. 689

Pályázati hirdetmény«
A predeáli áll. iskolával kapcso

latos internátusbán elhelyezett 50 ta
nuló élelmezésére pályázat hirdettetik.

Az élelmezésért járó javadalma
zás, étlap és a szerződési feltételek 
aluíirottnál megtekinthetők.

Pályázati határidő f. év aug. 5-ig.
Predeál, 1911. jul. 15-én.

Tóthpál János
682 ig. tanító.

SZEPLÖT, 
májfoltot, pattanásokat és 

mindenféle arctisztátlanságot 

NÉHÁNY NAP ALATT MEGSZÜN
TET A VILÁGHÍRŰ PÁRISI 

GRAND FAYENCE SZAPPAN 
GRAND FAYENCE CRÉME. 
Mindkettő a kitűnő Fayence vajból ké
szül. Városunkban mindenütt kapható 

GRAND FAYENCE SZAPPAN 
150 korona.

GRAND FAYENCE CRÉME
aluminiumdobozban 3-- korona. 658

Vnnhntn lányos árak és feltéte- 

részletflzetésrris 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák,, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti Cjőll««« 1« BRASSÓ,:; 
zászlókban, utulluij ti* :: Kapu-utca 69

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétetnek.

Jól bútorozott, 

szép szobák 
olcsón kaphatók a 

„KERTSCH VILLÁBAN^ 
hónapjára, vagy napjára. 

»^^«
Több 

kissebbszerü húz 
eladó meglehetős teherrel s igy ke
vés pénzzel is hozzájuthatni. Továbbá 
nagyobb birtok nagy udvar és kerttel 
telepnek vagy villaépitésre is alkalmas. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. (649)

Sz. 230—911.

Fa árverési IJrdetinény.
Volkány község elöljárósága közhírré teszi, misze

rint a nagyméltóságu földmivelésügyi miniszter úrnak 
86444—l-A-2—910. számú,' engedélye alapján az alább 
megnevezendő tölgyfatömeget 1911. évi julius hó 22-én 
d. e. 11 órakor Volkány községházánál zárt Írásbeli 
ajánlatokkal egybekötött szóbeli nyilvános árverésen el 
fogja árverezni.

Az árverés tárgyát képezi 3675’5 m». haszonfa, 309 
ms hasábfa, 1591 ürms. dorongfa és 1251 ürms. gally 
és forgács.

Kikiáltási ár 77.206 korona, mely összegnek 10%-a 
az árverés megkezdése előtt az árverést vezető megbí
zott kezéhez készpénzben, avagy óvadékképes értékpa
pírban leteendő.

Becsáron alul nem fog eladatni. Utóajánlatok nem 
fognak figyelembe vétetni.

A részletes becslés adatai a brassói m. kir. járási 
erdőgondnokságnál és Volkány községházánál a hiva
talos órák alatt megtekinthetők. Ez utóbbinál megte
kinthetők az árverési és szerződési feltételek is.

Volkányon, 1911. évi junius hó 27-én.

619 A község elöljárósága.-

Szám 7803—911.

Hirdetmény.
a nyaraló-telepekké nyilvánított és általános házbéradó alá vonatott 
Noában, Alsótömösön, Felsötömösön és Predeálon levő házak 

házbérjövedelménekbev allása tárgyában.
Brassó város területén lévő Noa, Alsó-Tömös, Felső-Tömös 

és Predeál telepek 1910. évben nyaraló telepekké nyilváníttatván 
és általános házbéradó alá vonatván, a m. kir. pénzügyministerium 
63110—911. számú rendelete alapján mindazon háztulajdonosok, 
kik az említett nyaraló telepeken házzal bírnak, felhivatnak, hogy 
akár a saison tartamára, akár azon túl vagy az egész évre és 
általában bármily célra bérbeadatott, vagy ingyen átengedett, nem
különben a vallomásadás idején üresen álló vagy saját használatra 
szolgáló épületekről (lakásokról) szabályszerűen kiállított vallomá
saikat folyó évi augusztus hó Ó ig a városi adóhivatalnál, a délelőtti 
hivatalos órák alatt, az 1909. évi VI. t.-c. 48. §-ában megállapított 
l°/o és esetleg még 4% adópótlék különbeni alkalmazásának terhe 
alatt nyújtsák be és vallomásaikban a bérösszeget, illetve a bér
értéket az egyes bérletek (lakások) szerint elkülönítve vallják be.

E célból vallomásiv nyomtatványok hivatalból kézbesittetnek, 
de tájékozásul szolgáljon, hogy a vallomásadásra kötelezettet a be
vallás kötelezettsége alól nem menti fel az a körülmény, hogy a 
vallomásiv részére hivatalból kézbesítve nem lett.

BjOMl^^
Kloset-, fürdőszoba- és konyha-berendezéseket elvállalok. 

Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron tartok.

Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalakí
tását.

Kovácsics Mihály
bádogos és szerelő.

Brassó,Fekete-utca57szám.

Bevallás tárgyát képező bérbeadott lakásoknál bevallandó 
azoknak a vallomásadás időpontjában járó évi nyers bérjövedelem; 
bérbe nem adott lakásoknál ellenben a bérbeadás esetén elérhető 
bér (haszon) értéke vallandó be.

Arra nézve, hogy évi nyers bérjövedelemnek úgy általában, 
mint különösen a saison lakásoknál mi tekintendő, továbbá, hogy 
saisonlakás alatt mi értendő az 1909. évi 77000 sz. utasítást 
kiegészítő 1909. évi évi 113984 sz. (P. K. 1909. évf. 29 sz.) kör
rendelet 19. pontjában és az 1910. évi 138000 számú (P.K, 32 sz.) 
II. függelék 8. pontjában foglaltak az irányadók.

Brassó, 1911. julius hő 8.

—656— fl városi adóhivatal.
Nyomatott a „Brassót Lapok“ nyomdájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


